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ZAČÍNÁME

1. NASTAVENÍ ANALOGOVÉHO ČASU
A . Jemně vytáhněte korunku do krajní polohy (2) .
B . Otáčením korunky nastavte správný čas .
C .  Zatlačením na  korunku ji vrátíte do  její původní 

polohy (1)

2. AKTIVACE DIGITÁLNÍCH FUNKCÍ HODINEK
Pro zapnutí hodinek stiskněte a podržte horní tlačítko 
hodinek, dokud se na hodinkách neobjeví obrazovka 
Nastavení (Setup) .

POZNÁMKA: Pokud se baterie digitálních hodinek při přepravě zcela vybila, nezobra-
zí se na hodinkách obrazovka nastavení ani nebudou vibrovat, dokud nedojde k jejich 
opětovnému nabití.

1

GETTING STARTED 

1. SET THE ANALOG TIME.

A . Gently pull the crown out to 
its outermost position 2 .

B . Rotate the crown to set the 
correct time .

C .Press the crown to return it 
to its normal position 1 .

1 2

2. ACTIVATE THE DIGITAL FUNCTIONS  
OF YOUR WATCH.

To turn on the watch, press 
and hold the top watch 
button until the Setup screen is 
displayed on the watch . Setup

Start phone app & 
follow instructions

NOTE: If the digital watch battery is completely depleted during 
shipping, your watch will not display the Setup screen or vibrate until 
after it has charged .

1

GETTING STARTED 

1. SET THE ANALOG TIME.

A . Gently pull the crown out to 
its outermost position 2 .

B . Rotate the crown to set the 
correct time .

C .Press the crown to return it 
to its normal position 1 .

1 2

2. ACTIVATE THE DIGITAL FUNCTIONS  
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after it has charged .
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3. NABÍJENÍ HODINEK
Přitlačte nabíječku ke kontaktním kolíkům hodinek, až uslyšíte kliknutí . Hodinky nabí-
jejte minimálně čtyři hodiny .

Stisknutím tlačítka na jakékoliv straně nabíječky dojde k jejímu odpojení od hodinek .
Než budete hodinky nabíjet, odpojte nabíječku od zdroje elektrické energie a měkkým 
netřepivým hadříkem důkladně otřete kontaktní kolíky, jak na nabíječce, tak na hodin-
kách . K čištění kontaktních kolíků nikdy nepoužívejte mýdlo ani žádné chemikálie .

Hodinky obsahují dvě baterie . Jedna baterie ovládá digitální funkce hodinek a je dobíjecí . 
Druhá baterie ovládá analogové funkce hodinek a není dobíjecí .

DŮLEŽITÉ: Ujistěte se, že hodinky jsou k nabí-
ječce dobře připojeny . Jsou-li hodinky správně 
připojeny, dvakrát zavibrují .

POZNÁMKA: Pokud se baterie digitálních ho-
dinek při přepravě zcela vybila, nezobrazí se 
na hodinkách ikona nabíjení, ani nezavibrují, do-
kud se nebudou alespoň několik minut nabíjet.
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Výměna obou baterií, jak pro analogové tak i digitální funkce, se musí provádět v au-
torizovaném servisním středisku společnosti Movado Group, Inc . (MGI) . Autorizované 
servisní středisko ve vašem regionu naleznete na adrese repairs .mgiservice .com . Zvol-
te možnost NAJÍT SERVISNÍ STŘEDISKO (FIND A REPAIR CENTER) nebo VYTVOŘIT 
ÚČET (CREATE YOUR ACCOUNT), abyste mohli využívat servisní on-line portál společ-
nosti Movado Group, Inc . Nikdy neotvírejte hodinky nebo se nepokoušejte sami vyměnit 
baterie; otevřením hodinek pozbývá záruka platnosti . Společnost MGI přebírá odpo-
vědnost pouze za služby poskytované ve svých autorizovaných servisních střediscích .

4. INSTALACE APLIKACE V TELEFONU
Aplikace v telefonu připojí hodinky k telefonu . Použijte tuto aplikaci pro řízení informací, 
které se budou zobrazovat na vašich hodinkách . Pokud vaše hodinky nejsou k aplika-
ci v telefonu připojeny, budou i nadále zobrazovat čas, ale nelze použít jejich digitální 
funkce .

POZNÁMKA: Váš telefon musí mít buď operační systém iOS 9 nebo vyšší, případně 
Android 4.4 nebo vyšší. Aplikace nepodporuje tablety.

A . V App Store ve svém telefonu vyhledejte název vašich hodinek .
B . Stáhněte a nainstalujte si tuto aplikaci .
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5. PŘIPOJENÍ HODINEK K TELEFONU
A .  Zkontrolujte, že se funkce Bluetooth® telefonu zapnutá . Pokyny naleznete v doku-

mentaci telefonu .

POZNÁMKA: Nepřipojujte hodinky k  telefonu pomocí nastavení Bluetooth vašeho 
telefonu. Hodinky musíte připojit pomocí aplikace v  telefonu, jinak nebude možné 
odesílání oznámení a dalších informací vašim hodinkám.

B .  Otevřete aplikaci v telefonu a pak postupujte podle pokynů na obrazovce pro nasta-
vení svého účtu .

C .  Aplikace v  telefonu automaticky vyhledá hodinky nacházející se v  blízkosti telefo-
nu . Stiskněte a  uvolněte horní tlačítko hodinek, 
zobrazí se obrazovka nastavení a aplikace najde 
vaše hodinky .

D .  Když aplikace v telefonu najde vaše hodinky, klep-
něte na  Použít tyto hodinky (Use This Watch) . 
Na  vyzvání stiskněte a  uvolněte horní tlačítko 
hodinek a zadejte PIN zobrazený na hodinkách .

4

C . The phone app automatically searches for nearby 
watches . Press and release the top watch button so that 
the setup screen is displayed and the app can find your 
watch . 

D . When the phone app finds 
your watch, tap Use This 
Watch . When prompted by 
the app, press and release 
the top watch button again 
and enter the PIN displayed 
on your watch .

Setup
Start phone app & 
follow instructions

6. SET UP YOUR WATCH USING THE PHONE APP.

NOTE: For your watch to receive notifications from your phone, 
notifications for those apps must be enabled in your phone’s Settings . 
For instructions on how to enable app notifications on your phone, see 
the user instructions for your phone .

A . After the phone connects to the watch, tap NEXT .

B . In the phone app, enable Access Notifications, Access 
Contacts, and Access Calendar . You must enable 
access for all three for your watch to work properly . 
Then, tap Next .

C . Tap Next and swipe through the app tutorial .

You have now completed your watch setup . The rest of this 
guide provides more information about using your watch 
and customizing it using the phone app .
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6. NASTAVENÍ HODINEK ZA POUŽITÍ APLIKACE V TELEFONU

POZNÁMKA: Aby mohly hodinky přijímat oznámení z telefonu, musí být tato oznámení 
povolena v Nastavení (Settings) vašeho telefonu. Návod, jak povolit zasílání oznámení 
v telefonu, viz pokyny uvedené v manuálu telefonu.

A . Poté, co se telefon připojí k hodinkám, klepněte na tlačítko Další (Next) .
B .  V  aplikaci v  telefonu povolte funkci přístupu k  oznámením (Access Notification), 

přístupu ke kontaktům (Access Contacts) a přístupu ke kalendáři (Access Calendar) . 
Aby vaše hodinky fungovaly správně, musíte povolit přístup všem těmto třem funk-
cím . Poté klepněte na tlačítko Další (Next) .

C .  Klepněte na tlačítko Další (Next) a rychle si projděte tutoriál aplikace .

Nastavení vašich hodinek je nyní dokončeno . Zbytek této příručky poskytuje více infor-
mací o způsobu používání hodinek a jejich přizpůsobení pomocí aplikace v telefonu .
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NÁVOD K POUŽITÍ HODINEK

ZOBRAZENÍ STAVU HODINEK
Chcete-li zobrazit stav baterie hodinek, stav připojení 
k telefonu a stav režimu V letadle stiskněte spodní tla-
čítko hodinek a podržte jej po dobu tří sekund . Stav 
automaticky po pěti sekundách zmizí .

PŘECHOD MEZI ZOBRAZENÍMI HODINEK
Pro navigaci mezi Světovým časem (World Clock) a Monitorem aktivit (Activity Tra-
cker) stiskněte a uvolněte horní tlačítko hodinek . V zobrazení Světového času stiskně-
te a uvolněte spodní tlačítko hodinek, chcete-li zobrazit čas ve vámi zvoleném městě . 
V  zobrazení Monitoru aktivit stiskněte a  uvolněte spodní tlačítko hodinek, chcete-li 
zobrazit kroky, které jste ušli předchozí den .

ZRUŠENÍ OZNÁMENÍ
Chcete-li zrušit oznámení nebo odmítnout hovor, stiskněte a  uvolněte horní tlačítko 
hodinek . Chcete-li zrušit všechna oznámení, stiskněte a podržte horní tlačítko hodinek .

5

NAVIGATING YOUR WATCH

DISPLAYING YOUR WATCH STATUS

To display the status of your 
watch battery, connection 
to your phone, and airplane 
mode status, press and hold the 
bottom watch button for three 
seconds . The status disappears 
automatically after five seconds .

Battery: 99% 
Connected 

Airplane mode: Off

NAVIGATING BETWEEN WATCH VIEWS

To navigate between World Clock and Activity Tracker, 
press and release the top watch button . In World Clock 
View, press and release the bottom watch button to 
display the time in your next selected city . In Activity 
Tracker View, press and release the bottom watch button 
to view yesterday’s steps .

DISMISSING NOTIFICATIONS

To dismiss a notification or to decline a call, press and 
release the top watch button . To dismiss all notifications, 
press and hold the top watch button .
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FUNKCE HODINEK

PŘÍCHOZÍ HOVOR
Při příchozím hovoru se zobrazí jméno volajícího, 
pokud je volající uložen v kontaktech . Pokud volající 
v kontaktech uložen není, zobrazí se telefonní číslo 
volajícího . Jestliže chcete hovor odmítnout, stiskně-
te a uvolněte horní tlačítko hodinek .

TEXTOVÁ ZPRÁVA
Pokud obdržíte textovou zprávu, zobrazí se jméno 
a  zpráva odesílatele, pokud je odesílatel uložen 
v kontaktech . Pokud odesílatel v kontaktech uložen 
není, zobrazí se spolu se zprávou pouze telefonní 
číslo odesílatele . Opakovaným stiskem spodního 
tlačítka si můžete projít celý text zprávy . Chcete-li 
zprávu zavřít, stiskněte a  uvolněte horní tlačítko 
hodinek .

6

WATCH FUNCTIONS

INCOMING CALL

Incoming Call
1 (678) 555-1234

When you have an incoming call, 
the caller’s name is displayed if 
the caller is in your contacts . If 
the caller is not in your contacts, 
their phone number is displayed 
instead . Press and release the top 
watch button to decline the call .

TEXT MESSAGE

Messages
Priyanka 

Please send the

When you receive a text 
message, the sender’s name and 
message are displayed if the 
sender is in your contacts . If the 
sender is not in your contacts, 
the sender’s phone number is 
displayed with the message . Press 
and release the bottom watch 
button as often as necessary to 
scroll through the text, and press 
and release the top watch button 
to dismiss the text .

6
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MONITOR AKTIVIT

Aplikace Monitor aktivit (Activity Tracker) zaznamená-
vá, kolik jste v daný den ušli kroků, a jak se vám daří 
plnit Váš denní cíl . Chcete-li zjistit, kolik jste v daný 
den ušli kroků, stiskněte a uvolněte horní tlačítko ho-
dinek . Počet kroků ušlých v předchozí den zobrazíte 
stisknutím a uvolněním spodního tlačítka hodinek .

Jakmile dosáhnete svého denního cíle, zobrazí se 
oznámení . S použitím aplikace si můžete zobrazit po-
čet kroků ušlých za den, sloupcový graf počtu kroků 
ušlých za týden a čárový graf s údaji za celý měsíc .

SVĚTOVÝ ČAS
Světový čas (World Clock) se automaticky synchroni-
zuje s vaším telefonem . V této aplikaci si můžete zvolit 
jiné časové pásmo, které má být zobrazeno, a změnit 
pořadí, ve  kterém jsou města na  hodinkách zobra-
zena . Stiskněte dolní tlačítko hodinek, abyste mohli 
procházet vámi vybranými městy .

7

ACTIVITY TRACKER

Today

8,000 80%

Activity Tracker keeps track of your 
daily steps and your progress to 
your daily goal . To check today’s 
steps, press and release the top 
watch button . Review yesterday’s 
steps by pressing and releasing 
the bottom watch button .

A notification is displayed when 
you reach your daily goal . Use 
the app to view your steps for 
the day, as well as a bar chart 
detailing your steps per week and 
a line graph detailing monthly 
trends .

WORLD CLOCK

London

4:10 PM

World Clock syncs automatically 
with your phone . In the app, you 
can select other time zones to be 
displayed and change the order 
in which the cities are displayed 
on your watch . Press and release 
the bottom watch button to scroll 
through your selected cities . 

7
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PŘIPOMENUTÍ KALENDÁŘE
Vaše hodinky se synchronizují s  kalendářem v  telefonu 
a budou vás upozorňovat na nadcházející události .
Stisknutím a uvolněním spodního tlačítka hodinek můžete 
procházet další informace, jako je čas schůzky a její místo .
Chcete-li oznámení zrušit, stiskněte a  uvolněte horní tla-
čítko hodinek .

UPOZORNĚNÍ NA E-MAIL
Pokud jsou povolena e-mailová oznámení, tak se s každým 
obdrženým e-mailem zobrazí jméno a  zpráva odesílatele . 
Opakovaným stiskem spodního tlačítka si můžete projít 
celý text e-mailu . Chcete-li e-mail zavřít, stiskněte a uvol-
něte horní tlačítko hodinek .

DALŠÍ OZNÁMENÍ
Hodinky mohou z vašeho telefonu přijímat oznámení od jaké-
koli aplikace třetí strany, která umožňuje odesílání oznámení .
Chcete-li oznámení aplikace třetí strany zrušit, stiskněte 
a uvolněte horní tlačítko hodinek .

8

CALENDAR 
REMINDERS

Event Reminder
10:30 AM 

Staff Meeting

Your watch syncs with the calendar 
on your phone to notify you of 
upcoming appointments .

Press and release the bottom watch 
button to scroll for more information, 
such as meeting time and location .

Press and release the top watch 
button to dismiss the notification .

EMAIL 
NOTIFICATIONS

Email
Jason 

Expense account

If email notifications are enabled, 
when you receive an email,  
the sender’s name and message 
are displayed . Press and release 
the bottom watch button as often 
as necessary to scroll through the 
email, and press and release  
the top watch button to dismiss  
the email .

OTHER 
NOTIFICATIONS

ESPN
Texans top RAMs 47-14

Your watch can receive notifications 
from any third-party app on 
your phone that has optional 
notifications .

To dismiss a third-party notification, 
press and release the top watch 
button .
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STAV DIGITÁLNÍ BATERIE
Pokud je baterie, která pohání digitální funkce hodinek, 
nabita na méně než 20 %, zobrazí se příslušné oznáme-
ní . Jakmile nabití baterie digitálních hodinek poklesne 
na méně než 10 %, zobrazí se další oznámení . Stav bate-
rie můžete kdykoliv zobrazit stisknutím spodního tlačítka 
hodinek a jeho podržením po dobu 3 sekund .

Stav digitální baterie hodinek můžete rovněž zjistit použi-
tím aplikace v dolní části domovské obrazovky telefonu .

VIBRACE PŘI OZNÁMENÍ
Kromě zobrazení zpráv na obrazovce připomínají hodinky nastavené události vibrová-
ním . Styly vibrací se rozdělují podle vysoké nebo nízké priority . Prioritu většiny oznáme-
ní můžete změnit . Vysoce prioritní oznámení používají delší vibrační vzor než oznámení 
s nízkou prioritou .
Chcete-li povolit, zakázat nebo změnit prioritu oznámení vibrací:
1 .  Klepněte v aplikaci na Oznámení (Notifications) .
2 .  Přepínačem vedle oznámení můžete oznámení zapnout nebo vypnout . Klepnutím 

na Upravit (Edit) změníte výchozí nastavení priority vibračního stylu na vysoké nebo 
nízké .

9

DIGITAL BATTERY 
STATUS

Low Battery
Battery at 10%

When the battery that powers the 
digital functions of your watch 
has less than a 20% charge, a 
notification displays . When the 
digital watch battery has less than 
a 10% charge, another notification 
displays . To display the battery 
status any time, press and hold the 
bottom watch button for 3 seconds . 

You can also use the phone app to view digital battery 
status for your watch at the bottom of the home screen .

NOTIFICATION VIBRATIONS

In addition to on-screen messages, your watch vibrates 
to notify you of events . Notification vibration styles are 
either high or low priority . You can change the priority of 
most notifications . High-priority notifications use a longer 
vibration pattern than low-priority notifications .

To enable, disable, or change the priority of notification 
vibrations:
1 . In the app, tap Notifications .
2 . Tap the switch next to the notification to turn that 

notification on or off . Tap Edit to change the default 
vibration style priority to high or low .
NOTE: You can enable a notification vibration for any third-party 
app . All notification vibrations not enabled by default are set 
automatically to low priority .
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POZNÁMKA: Vibrace lze použít pro jakoukoliv aplikaci třetí strany. Všechna vibrační 
oznámení nepovolená ve  výchozím nastavení jsou automaticky nastavena na  nízkou 
prioritu.

Následující tabulka popisuje výchozí nastavení vibračního vzoru pro oznámení .

Oznámení Vibrační vzor Výchozí nastavení

Příchozí hovor

10

The following table describes the default vibration patterns 
for notifications .

Notification Vibration Pattern Default

Incoming call On

Text message On

Activity goal reached On

Calendar reminder On

Email Off

Other Off

KEY     = Short pulse       = Long pulse

MANAGING INCOMING CALL 
NOTIFICATIONS

DECLINING AN INCOMING CALL USING  
YOUR WATCH

When you receive an incoming call notification, press and 
release the watch button once to decline the call .

ENABLING OR DISABLING INCOMING CALL 
NOTIFICATIONS

1 . In the phone app, tap Notifications .
2 . Tap the switch next to Calls to turn notifications  

on or off .

Zapnuto

Textová zpráva
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Zapnuto
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Zapnuto

Připomenutí kalendáře
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MANAGING INCOMING CALL 
NOTIFICATIONS

DECLINING AN INCOMING CALL USING  
YOUR WATCH

When you receive an incoming call notification, press and 
release the watch button once to decline the call .

ENABLING OR DISABLING INCOMING CALL 
NOTIFICATIONS

1 . In the phone app, tap Notifications .
2 . Tap the switch next to Calls to turn notifications  

on or off .

Zapnuto

E-mail

10

The following table describes the default vibration patterns 
for notifications .

Notification Vibration Pattern Default

Incoming call On

Text message On

Activity goal reached On

Calendar reminder On

Email Off

Other Off

KEY     = Short pulse       = Long pulse

MANAGING INCOMING CALL 
NOTIFICATIONS

DECLINING AN INCOMING CALL USING  
YOUR WATCH

When you receive an incoming call notification, press and 
release the watch button once to decline the call .

ENABLING OR DISABLING INCOMING CALL 
NOTIFICATIONS

1 . In the phone app, tap Notifications .
2 . Tap the switch next to Calls to turn notifications  

on or off .

Vypnuto

Ostatní

10

The following table describes the default vibration patterns 
for notifications .

Notification Vibration Pattern Default

Incoming call On

Text message On

Activity goal reached On

Calendar reminder On

Email Off

Other Off

KEY     = Short pulse       = Long pulse

MANAGING INCOMING CALL 
NOTIFICATIONS

DECLINING AN INCOMING CALL USING  
YOUR WATCH

When you receive an incoming call notification, press and 
release the watch button once to decline the call .

ENABLING OR DISABLING INCOMING CALL 
NOTIFICATIONS

1 . In the phone app, tap Notifications .
2 . Tap the switch next to Calls to turn notifications  

on or off .

Vypnuto

KLÍČ     

10

The following table describes the default vibration patterns 
for notifications .

Notification Vibration Pattern Default

Incoming call On

Text message On

Activity goal reached On

Calendar reminder On

Email Off

Other Off

KEY     = Short pulse       = Long pulse

MANAGING INCOMING CALL 
NOTIFICATIONS

DECLINING AN INCOMING CALL USING  
YOUR WATCH

When you receive an incoming call notification, press and 
release the watch button once to decline the call .

ENABLING OR DISABLING INCOMING CALL 
NOTIFICATIONS

1 . In the phone app, tap Notifications .
2 . Tap the switch next to Calls to turn notifications  

on or off .

 = Krátký impuls   

10

The following table describes the default vibration patterns 
for notifications .

Notification Vibration Pattern Default

Incoming call On

Text message On

Activity goal reached On

Calendar reminder On

Email Off

Other Off

KEY     = Short pulse       = Long pulse

MANAGING INCOMING CALL 
NOTIFICATIONS

DECLINING AN INCOMING CALL USING  
YOUR WATCH

When you receive an incoming call notification, press and 
release the watch button once to decline the call .

ENABLING OR DISABLING INCOMING CALL 
NOTIFICATIONS

1 . In the phone app, tap Notifications .
2 . Tap the switch next to Calls to turn notifications  

on or off .

 = Dlouhý impuls
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SPRÁVA OZNÁMENÍ PŘÍCHOZÍCH HOVORŮ

ODMÍTNUTÍ PŘÍCHOZÍHO HOVORU POMOCÍ HODINEK
Jakmile se zobrazí oznámení příchozího hovoru, stiskněte a uvolněte tlačítko hodinek, 
chcete-li hovor odmítnout .

POVOLENÍ A ZAKÁZÁNÍ OZNÁMENÍ PŘÍCHOZÍCH HOVORŮ
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 . Přepínačem vedle Volání (Calls) můžete oznámení zapnout nebo vypnout .

PŘIZPŮSOBENÍ OZNÁMENÍ ZPRÁV

POVOLENÍ A ZAKÁZÁNÍ OZNÁMENÍ ZPRÁV
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 .  Přepínačem vedle Odesílání zpráv (Messaging) můžete oznámení zapnout nebo 

vypnout .

POVOLENÍ A ZAKÁZÁNÍ OZNÁMENÍ OD KONKRÉTNÍ APLIKACE PRO ZASÍLÁNÍ ZPRÁV
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 . Vedle Odesílání zpráv (Messaging) klepněte na Upravit (Edit) .
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POZNÁMKA: Na telefonu se systémem iOS je aplikace pro textové zprávy předinstalova-
ná na vašem telefonu uvedena jako SMS. Všechny ostatní aplikace odesílání zpráv jsou 
uvedeny pod jejich názvem.

ZMĚNA VIBRAČNÍHO STYLU VŠECH OZNÁMENÍ ZPRÁV
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 . Vedle Odesílání zpráv (Messaging) klepněte na Upravit (Edit) .
3 .  Klepnutím na název stylu vedle vibračního stylu (Vibration Style) můžete přepínat 

mezi vibračními styly pro nízkou a vysokou prioritu .

SPRÁVA OBLÍBENÝCH KONTAKTŮ

POZNÁMKA: Pokud povolíte Oblíbené kontakty (Favorite Contacts), obdržíte oznámení 
příchozích hovorů a textových zpráv pouze od kontaktů uvedených v seznamu Oblíbe-
ných kontaktů.

NASTAVENÍ OBLÍBENÝCH KONTAKTŮ
Jako své oblíbené kontakty můžete nastavit až 12 osob .
Seznam oblíbených kontaktů můžete použít k filtrování hovorů a textových zpráv .
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 .  Vedle pole Oblíbené kontakty (Favorite Contacts) klepněte na tlačítko Úpravy (Edit) .
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3 . Chcete-li přidat oblíbený kontakt, klepněte na položku Přidat nový (Add new) .
4 .  Rolováním nebo použitím pole Vyhledání kontaktu (Find a Contact) vyhledejte jméno 

kontaktu uloženého v telefonu . Klepněte na jméno a přidejte kontakt do oblíbených .
5 . Klepněte na tlačítko Hotovo (Done) .

ODEBRÁNÍ OBLÍBENÉHO KONTAKTU
Odebrání oblíbeného kontaktu ze seznamu:
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 . Vedle pole Oblíbené kontakty (Favorite Contacts) klepněte na tlačítko Úpravy (Edit) .
3 .  Na  obrazovce Oblíbené kontakty (Favorite Contacts) klepněte na  tlačítko Upravit 

(Edit) .
4 . Klepněte na 

12

SETTING YOUR FAVORITE CONTACTS

You can set up to 12 people as your favorite contacts .

You can use the favorite contacts list to filter calls and text 
messages .

1 . In the phone app, tap Notifications .
2 . Next to Favorite Contacts, tap Edit .
3 . To add a favorite contact, tap Add New .
4 . Scroll or use the Find a Contact field to locate the 

name of a contact saved in your phone . Tap the name 
to add the contact to your favorites .

5 . Tap Done .

REMOVING A FAVORITE CONTACT

To remove a favorite contact from your list:
1 . In the phone app, tap Notifications .
2 . Next to Favorite Contacts, tap Edit . 
3 . In the Favorite Contacts screen, tap Edit .
4 . Tap the  symbol next to the contact that you want to 

remove .

REORDERING YOUR FAVORITE CONTACTS

To reorder your list of favorite contacts:
1 . In the phone app, tap Notifications .
2 . Next to Favorite Contacts, tap Edit . 
3 . In the Favorite Contacts screen, tap Edit .
4 . Press and hold the  symbol next to the contact that 

you want to reorder and drag and drop that contact to 
the desired position in the list .

 symbol vedle kontaktu, který chcete odebrat .

ZMĚNA POŘADÍ OBLÍBENÝCH KONTAKTŮ
Chcete-li změnit pořadí v seznamu oblíbených kontaktů:
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 . Vedle pole Oblíbené kontakty (Favorite Contacts) klepněte na tlačítko Úpravy (Edit) .
3 .  Na obrazovce Oblíbené kontakty (Favorite Contacts) klepněte na tlačítko Upravit (Edit) .
4 .  Stiskněte a  podržte 

12

SETTING YOUR FAVORITE CONTACTS

You can set up to 12 people as your favorite contacts .

You can use the favorite contacts list to filter calls and text 
messages .

1 . In the phone app, tap Notifications .
2 . Next to Favorite Contacts, tap Edit .
3 . To add a favorite contact, tap Add New .
4 . Scroll or use the Find a Contact field to locate the 

name of a contact saved in your phone . Tap the name 
to add the contact to your favorites .

5 . Tap Done .

REMOVING A FAVORITE CONTACT

To remove a favorite contact from your list:
1 . In the phone app, tap Notifications .
2 . Next to Favorite Contacts, tap Edit . 
3 . In the Favorite Contacts screen, tap Edit .
4 . Tap the  symbol next to the contact that you want to 

remove .

REORDERING YOUR FAVORITE CONTACTS

To reorder your list of favorite contacts:
1 . In the phone app, tap Notifications .
2 . Next to Favorite Contacts, tap Edit . 
3 . In the Favorite Contacts screen, tap Edit .
4 . Press and hold the  symbol next to the contact that 

you want to reorder and drag and drop that contact to 
the desired position in the list .

 symbol vedle kontaktu, u  kterého chcete změnit pořadí, 
a přetáhněte kontakt na požadovanou pozici v seznamu .
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PŘIJÍMÁNÍ OZNÁMENÍ POUZE OD OBLÍBENÝCH KONTAKTŮ
Chcete-li přijímat oznámení o příchozích hovorech a textové zprávy pouze od oblíbe-
ných kontaktů:
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 .  Chcete-li přijímat oznámení pouze od svých oblíbených kontaktů, klepněte na přepí-

nač vedle Oblíbených kontaktů (Favorite Contacts) .

PŘIZPŮSOBENÍ E-MAILOVÝCH OZNÁMENÍ

POZNÁMKA: Pro systémy iOS musí být e-mailové oznámení povoleno v nastavení tele-
fonu, abyste je mohli přijímat na vašich hodinkách.

POVOLENÍ A ZAKÁZÁNÍ E-MAILOVÝCH OZNÁMENÍ
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 . Chcete-li oznámení zapnout nebo vypnout, klepněte na přepínač vedle pole E-mail .

POVOLENÍ A ZAKÁZÁNÍ OZNÁMENÍ OD KONKRÉTNÍ E-MAILOVÉ APLIKACE
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 . Vedle pole E-mail klepněte na tlačítko Upravit (Edit) .
3 .  Chcete-li povolit oznámení z  e-mailové aplikace, klepnutím tuto možnost vyberte . 

Chcete-li zamítnout oznámení z e-mailové aplikace, klepnutím tuto možnost smažte .
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ZMĚNA VIBRAČNÍHO STYLU VŠECH E-MAILOVÝCH OZNÁMENÍ
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 . Vedle pole E-mail klepněte na tlačítko Upravit (Edit) .
3 .  Klepnutím na název stylu vedle Vibračního stylu (Vibration Style) můžete přepínat 

mezi vibračními styly pro nízkou a vysokou prioritu .

PŘIZPŮSOBENÍ KALENDÁŘOVÝCH OZNÁMENÍ

POVOLENÍ A ZAKÁZÁNÍ VŠECH KALENDÁŘOVÝCH OZNÁMENÍ
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 .  Chcete-li oznámení zapnout nebo vypnout, klepněte na  přepínač vedle Kalendáře 

(Calendar) .

POVOLENÍ A ZAKÁZÁNÍ OZNÁMENÍ OD URČITÉHO KALENDÁŘE
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 . Vedle Kalendáře (Calendar) klepněte na Upravit (Edit) .
3 . Přejděte na název aplikace .
4 .  Chcete-li povolit oznámení z  kalendáře pro tuto aplikaci, klepnutím tuto možnost 

vyberte . Chcete-li zamítnout oznámení z kalendáře pro tuto aplikaci, klepnutím tuto 
možnost smažte . Pro aplikaci můžete například vybrat kalendář KANCELÁŘ (OFFICE) 
a NAROZENINY (BIRTHDAYS) .
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PŘIZPŮSOBENÍ OZNÁMENÍ SOCIÁLNÍCH MÉDIÍ

POVOLENÍ A ZAKÁZÁNÍ OZNÁMENÍ SOCIÁLNÍCH MÉDIÍ
POZNÁMKA: Chcete-li zapnout oznámení pro soukromé zprávy z  aplikace sociálních 
médií, viz pokyny uvedené v části „Přizpůsobení oznámení zpráv.“

1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 .  Chcete-li oznámení zapnout nebo vypnout, klepněte na přepínač vedle Sociální mé-

dia (Social) .

POVOLENÍ A ZAKÁZÁNÍ OZNÁMENÍ OD KONKRÉTNÍ APLIKACE SOCIÁLNÍCH MÉDIÍ
1 .  V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 . Vedle Sociální média (Social) klepněte na Upravit (Edit) .
3 .  Chcete-li povolit oznámení z aplikace sociálních médií, klepnutím tuto možnost vyberte . 

Chcete-li zakázat oznámení z aplikace sociálních médií, klepnutím tuto možnost smažte .

ZMĚNA VIBRAČNÍHO STYLU VŠECH OZNÁMENÍ SOCIÁLNÍCH MÉDIÍ
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 . Vedle Sociální média (Social) klepněte na Upravit (Edit) .
3 .  Klepnutím na název stylu vedle Vibračního stylu (Vibration Style) můžete přepínat 

mezi vibračními styly pro nízkou a vysokou prioritu .
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PŘIZPŮSOBENÍ OZNÁMENÍ JINÝCH APLIKACÍ TŘETÍCH STRAN
Pokud v telefonu povolíte jiná oznámení, mohou hodinky zobrazovat oznámení od ja-
kékoli aplikace třetích stran . Pokyny týkající se povolení oznámení naleznete v doku-
mentaci telefonu .

POZNÁMKA: Při první instalaci aplikace v telefonu se systémem iOS může být seznam 
Dalších dostupných aplikací třetích stran prázdný. Seznam dostupných aplikací se napl-
ní, jak budou tyto aplikace posílat oznámení do vašeho telefonu a budou zjištěny aplikací 
v telefonu pro vaše hodinky.

POVOLENÍ A ZAKÁZÁNÍ VŠECH OZNÁMENÍ OD OSTATNÍCH APLIKACÍ TŘETÍCH STRAN
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 .  Chcete-li oznámení zapnout nebo vypnout, klepněte na  přepínač vedle Ostatní 

(Other) .

POVOLENÍ A ZAKÁZÁNÍ OZNÁMENÍ OD KONKRÉTNÍ NEZAŘAZENÉ APLIKACE 
TŘETÍCH STRAN
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 . Vedle Ostatní (Other) klepněte na Upravit (Edit) .
3 .  Chcete-li povolit oznámení od aplikace třetích stran, klepnutím tuto možnost vyberte . 

Chcete-li zakázat oznámení od aplikace třetích stran, klepnutím tuto možnost smažte .
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ZMĚNA VIBRAČNÍHO STYLU VŠECH OZNÁMENÍ OSTATNÍCH APLIKACÍ 
TŘETÍCH STRAN
1 . V aplikaci v telefonu klepněte na Oznámení (Notifications) .
2 . Vedle Ostatní (Other) klepněte na Upravit (Edit) .
3 .  Klepnutím na název stylu vedle Vibračního stylu (Vibration Style) můžete přepínat 

mezi vibračními styly pro nízkou a vysokou prioritu .

SPRÁVA MONITORU AKTIVIT
Ke sledování vaší úspěšnosti při dosahování denní cíle v počtu ušlých kroků a zobrazení 
grafů týdenních a měsíčních výsledků použijte monitor aktivit .

ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ MONITORU AKTIVIT
Chcete-li zapnout nebo vypnout monitor aktivit:
1 . V aplikaci v telefonu poklepejte na ikonu nastavení 

17

CHANGING THE VIBRATION STYLE OF ALL OTHER 
THIRD-PARTY APP NOTIFICATIONS

1 . In the phone app, tap Notifications .
2 . Next to Other, tap Edit.
3 . Tap the style name next to Vibration Style to toggle 

between Low and High priority .

MANAGING ACTIVITY TRACKER

Use the activity tracker to monitor your progress toward 
your daily step goal and to view graphs of your weekly 
and monthly step goal achievements .

ENABLING AND DISABLING ACTIVITY TRACKER

To enable or disable the activity tracker:

1 . In the phone app, tap the settings icon  .
2 . Next to Activity Tracking, tap the switch to disable or 

enable step tracking .

VIEWING YOUR PROGRESS TOWARD YOUR DAILY 
STEP GOAL

On your watch, press and release the top watch button 
once .

In the app, tap ACTIVITY .

 .
2 .  Chcete-li krokoměr vypnout nebo zapnout, klepněte na přepínač vedle Monitoru ak-

tivit (Activity Tracking) .

ZOBRAZENÍ POKROKU PŘI DOSAHOVÁNÍ DENNÍHO CÍLE V POČTU UŠLÝCH KROKŮ
Jednou stiskněte a uvolněte horní tlačítko hodinek .

V aplikaci v telefonu klepněte na ACTIVITY (AKTIVITA) .
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ZOBRAZENÍ POČTU KROKŮ PRO DANÝ DEN, TÝDEN NEBO MĚSÍC
1 .  V aplikaci v telefonu klepněte na ACTIVITY (AKTIVITA) . Zobrazí se počet kroků ušlých 

za den a cílový počet .
2 .  Chcete-li zobrazit počet kroků ušlých za den v daném týdnu nebo měsíci, klepněte 

na TÝDEN (WEEK) nebo MĚSÍC (MONTH) .

Pokud se vaše hodinky odpojí od  telefonu, budou i nadále shromažďována data mo-
nitoru aktivit, ale nebude je možné odeslat do aplikace v telefonu . Aplikace v telefonu 
zobrazují poslední data odeslaná z monitoru aktivit .

Jakmile hodinky k telefonu znovu připojíte, budou data odeslána do aplikace v telefonu . 
Pokud vaše hodinky zůstanou odpojené od telefonu po dobu delší než dva dny, může 
dojít ke ztrátě některých dat .

ZMĚNA DENNÍHO CÍLE V POČTU UŠLÝCH KROKŮ
1 .  V aplikaci v telefonu klepněte na ACTIVITY (AKTIVITA) .
2 . Klepněte na pole Denní cíl (Daily Goal) .
3 . Zadejte svůj cílový počet kroků za den .
4 . Klepněte na Uložit (Save) .
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ZMĚNA FORMÁTU ČASU
1 . V aplikaci v telefonu poklepejte na ikonu nastavení 

18

VIEWING YOUR DAILY STEPS FOR THE DAY, WEEK, 
OR MONTH

1 . In the phone app, tap ACTIVITY . Your daily step count 
and goal are displayed .

2 . Tap WEEK or MONTH to view your daily steps for the 
current week or month .

If your watch becomes disconnected from the phone, it 
continues to collect activity tracker data but cannot send the 
data to the phone app . The phone app displays the most-
recently sent activity tracker data .

When you connect your watch to the phone again, the 
data is sent to the phone app . If your watch remains 
disconnected from the phone for more than two days, some 
data might be lost .

CHANGING YOUR DAILY STEP GOAL

1 . In the phone app, tap ACTIVITY .
2 . Tap the Daily Goal box .
3 . Enter your target number of steps per day .
4 . Tap Save .

CHANGING THE TIME FORMAT

1 . In the phone app, tap the settings icon  .
2 . Tap the 24-Hour Time switch to enable or disable  

24-hour digital time format .

 .
2 .  Chcete-li povolit nebo zakázat 24hodinový digitální časový formát, klepněte na pře-

pínač 24hodinového času .

KONTROLA STAVU DIGITÁLNÍ BATERIE HODINEK
Na hodinkách stiskněte spodní tlačítko a podržte jej po dobu 3 sekund .
V aplikaci v telefonu je stav digitální baterie hodinek zobrazen v dolní části domovské 
obrazovky telefonu .

SPRÁVA TICHÉHO REŽIMU
Tichý režim umožňuje vypnout oznámení během určitého časového období . Ve výcho-
zím nastavení je tichý režim aktivován a hodinky neobdrží žádné oznámení telefonní-
ho hovoru, textové zprávy, e-mailu, sociálních médií nebo jiné aplikace třetích stran 
od 22 .00 do 7 .00 hodin .
Toto nastavení můžete spravovat v aplikaci v  telefonu a nastavit časové rozmezí, kdy 
budou oznámení zakázána, nebo můžete tichý režim vypnout .
Chcete-li nastavit tichý režim:
1 . V aplikaci v telefonu poklepejte na ikonu nastavení 
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VIEWING YOUR DAILY STEPS FOR THE DAY, WEEK, 
OR MONTH

1 . In the phone app, tap ACTIVITY . Your daily step count 
and goal are displayed .

2 . Tap WEEK or MONTH to view your daily steps for the 
current week or month .

If your watch becomes disconnected from the phone, it 
continues to collect activity tracker data but cannot send the 
data to the phone app . The phone app displays the most-
recently sent activity tracker data .

When you connect your watch to the phone again, the 
data is sent to the phone app . If your watch remains 
disconnected from the phone for more than two days, some 
data might be lost .

CHANGING YOUR DAILY STEP GOAL

1 . In the phone app, tap ACTIVITY .
2 . Tap the Daily Goal box .
3 . Enter your target number of steps per day .
4 . Tap Save .

CHANGING THE TIME FORMAT

1 . In the phone app, tap the settings icon  .
2 . Tap the 24-Hour Time switch to enable or disable  

24-hour digital time format .

 .
2 .  Chcete-li zapnout nebo vypnout tichý režim, klepněte na přepínač vedle pole Tichý 

režim od XX do XX (Silence watch notifications between XX and XX) . Takto spustíte 
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a ukončíte režim v určitém čase, který můžete nastavit jako opakovaný, stejně jako 
budík . V tomto režimu se na hodinkách zobrazují pouze upozornění samotného zaří-
zení, například oznámení o vybité baterii .

3 .  Klepnutím na čas vedle ZAČÁTEK (START TIME) nebo KONEC (END TIME) nastavíte 
počáteční a koncové časy .

SPRÁVA PŘIPOJENÍ MEZI HODINKAMI A TELEFONEM

OVĚŘENÍ STAVU PŘIPOJENÍ PŘES BLUETOOTH
Na hodinkách stiskněte spodní tlačítko a podržte jej po dobu 3 sekund .
V aplikaci je zobrazen stav Bluetooth spojení mezi hodinkami a  telefonem ve spodní 
části domovské obrazovky .

ZAPNUTÍ NEBO VYPNUTÍ PŘENOSU BLUETOOTH
Chcete-li zapnout či vypnout přenos Bluetooth, stiskněte a  uvolněte obě dvě (horní 
a spodní) tlačítka najednou .

ZNOVUPŘIPOJENÍ HODINEK K TELEFONU
Pokud hodinky a telefon nejsou propojeny, vyzkoušejte v uvedeném pořadí následující:
1 .  Ujistěte se, že jsou vaše hodinky plně nabité a telefon i hodinky jsou ve vzájemném 

dosahu . Jednou stiskněte a uvolněte horní tlačítko hodinek .
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2 . Ujistěte se, že na telefonu i hodinkách je povolen Bluetooth .
3 . Otevřete aplikaci v telefonu .
4 . Zavřete a restartujte aplikaci v telefonu . (Viz pokyny výrobce vašeho telefonu .)

Pokud žádný z těchto postupů nefunguje, zkuste následující:
• Ujistěte se, že je na vašem telefonu zakázán režim V letadle.
• Ujistěte se, že je na vašich hodinkách zakázán režim V letadle.
• Ujistěte se, že aplikace v telefonu je spuštěna.
• Přepněte Bluetooth mezi stavy zapnuto a vypnuto.
• Kontaktujte zákaznickou podporu.

POZNÁMKA: V aplikaci v  telefonu klepněte na  ikonu nastavení 
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VIEWING YOUR DAILY STEPS FOR THE DAY, WEEK, 
OR MONTH

1 . In the phone app, tap ACTIVITY . Your daily step count 
and goal are displayed .

2 . Tap WEEK or MONTH to view your daily steps for the 
current week or month .

If your watch becomes disconnected from the phone, it 
continues to collect activity tracker data but cannot send the 
data to the phone app . The phone app displays the most-
recently sent activity tracker data .

When you connect your watch to the phone again, the 
data is sent to the phone app . If your watch remains 
disconnected from the phone for more than two days, some 
data might be lost .

CHANGING YOUR DAILY STEP GOAL

1 . In the phone app, tap ACTIVITY .
2 . Tap the Daily Goal box .
3 . Enter your target number of steps per day .
4 . Tap Save .

CHANGING THE TIME FORMAT

1 . In the phone app, tap the settings icon  .
2 . Tap the 24-Hour Time switch to enable or disable  

24-hour digital time format .

 a potom zobrazte 
číslo zákaznické podpory klepnutím na Pomoc a podpora (Help & Support).

NASTAVENÍ HODINEK DO REŽIMU V LETADLE
Pokud je zapnut režim V letadle, je Bluetooth vypnutý; vaše hodinky nicméně stále přijí-
mají data z monitoru aktivit a oznámení od samotného zařízení, jako například stav vybití 
baterie . Obecná oznámení, např . kalendářové události, jsou zakázána .

Chcete-li zapnout či vypnout režim V letadle, stiskněte a uvolněte obě dvě (horní a spod-
ní) tlačítka najednou .
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SPÁROVÁNÍ HODINEK S JINÝM TELEFONEM
Možná budete chtít hodinky používat s jiným telefonem nebo je někomu prodat .
1 .  V aplikaci v telefonu poklepejte na ikonu nastavení 
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VIEWING YOUR DAILY STEPS FOR THE DAY, WEEK, 
OR MONTH

1 . In the phone app, tap ACTIVITY . Your daily step count 
and goal are displayed .

2 . Tap WEEK or MONTH to view your daily steps for the 
current week or month .

If your watch becomes disconnected from the phone, it 
continues to collect activity tracker data but cannot send the 
data to the phone app . The phone app displays the most-
recently sent activity tracker data .

When you connect your watch to the phone again, the 
data is sent to the phone app . If your watch remains 
disconnected from the phone for more than two days, some 
data might be lost .

CHANGING YOUR DAILY STEP GOAL

1 . In the phone app, tap ACTIVITY .
2 . Tap the Daily Goal box .
3 . Enter your target number of steps per day .
4 . Tap Save .

CHANGING THE TIME FORMAT

1 . In the phone app, tap the settings icon  .
2 . Tap the 24-Hour Time switch to enable or disable  

24-hour digital time format .

 a poté klepněte na Odhlásit 
(Sign Out) .

    POZNÁMKA: Může dojít ke smazání lokálně uložených uživatelských dat.
2 . Klepnutím na tlačítko OK potvrďte, že se chcete odhlásit .
3 .  Objeví se vyzvání Odebrat hodinky (Remove Watch) . Pokud klepnete na tlačítko OK, 

hodinky se automaticky vrátí do továrního nastavení .
     Pokud klepnete na PŘESKOČIT (SKIP), musíte stisknout a podržet spodní tlačítko 

hodinek a třikrát stisknout horní tlačítko . Potvrzení provedete stisknutím a uvolněním 
spodního tlačítka hodinek .

4 .  Budete-li vyzváni, klepněte na tlačítko OK . Po dokončení se aplikace v telefonu vrátí 
na přihlašovací obrazovku .

5 .  Pokud používáte systém Android, můžete nyní spárovat hodinky s jiným telefonem . 
Pokud používáte systém iOS, otevřete Nastavení telefonu (Settings) a potom klep-
něte na  Bluetooth . Klepněte na  ikonu vedle hodinek a  potom klepněte na  tlačítko 
Odstranit toto zařízení (Forget This Device) . Nyní můžete spárovat vaše hodinky 
s jiným telefonem .
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SPÁROVÁNÍ TELEFONU S JINÝMI HODINKAMI
Ačkoli je možné s vaším telefonem spárovat více hodinek, v případě, že používáte sys-
tém iOS, bude telefon zasílat oznámení pouze jedněm hodinkám . Chcete-li dostávat 
upozornění také na jiné hodinky, je třeba odebrat hodinky, které jsou aktuálně spárovány 
s telefonem, a poté telefon spárovat s jinými hodinkami .

Pokud používáte operační systém Android, bude váš telefon posílat oznámení na všech-
ny spárované hodinky současně .
1 . V aplikaci v telefonu poklepejte na ikonu nastavení 
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VIEWING YOUR DAILY STEPS FOR THE DAY, WEEK, 
OR MONTH

1 . In the phone app, tap ACTIVITY . Your daily step count 
and goal are displayed .

2 . Tap WEEK or MONTH to view your daily steps for the 
current week or month .

If your watch becomes disconnected from the phone, it 
continues to collect activity tracker data but cannot send the 
data to the phone app . The phone app displays the most-
recently sent activity tracker data .

When you connect your watch to the phone again, the 
data is sent to the phone app . If your watch remains 
disconnected from the phone for more than two days, some 
data might be lost .

CHANGING YOUR DAILY STEP GOAL

1 . In the phone app, tap ACTIVITY .
2 . Tap the Daily Goal box .
3 . Enter your target number of steps per day .
4 . Tap Save .

CHANGING THE TIME FORMAT

1 . In the phone app, tap the settings icon  .
2 . Tap the 24-Hour Time switch to enable or disable  

24-hour digital time format .

 .
2 . Klepněte na Odebrat hodinky (Remove Watch) .
3 .  Klepnutím na  tlačítko OK potvrďte, že chcete hodinky odstranit . Budete-li vyzváni, 

klepněte na tlačítko OK pro potvrzení .
4 .  Pokud používáte systém iOS, otevřete Nastavení telefonu (Settings) a potom klep-

něte na  Bluetooth . Klepněte na  ikonu vedle hodinek a  potom klepněte na  tlačítko 
Odstranit toto zařízení (Forget This Device) . Nyní můžete telefon spárovat s jinými 
hodinkami .

PŘEINSTALACE APLIKACE V TELEFONU
Možná budete muset aplikaci v telefonu odinstalovat a znovu nainstalovat . Po přeinsta-
lování aplikace v telefonu musíte své hodinky k telefonu znovu připojit .
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Pokud používáte systém Android, měli byste být schopni hodinky k  telefonu snadno 
znovu připojit . Pokud používáte systém iOS, otevřete Nastavení telefonu (Settings) 
a  potom klepněte na  Bluetooth . Klepněte na  ikonu vedle hodinek a  potom klepněte 
na tlačítko Odstranit toto zařízení (Forget This Device) .

Nyní můžete vaše hodinky s telefonem znovu spárovat .

AKTUALIZACE HODINEK
Pokud je k dispozici aktualizace softwaru, objeví se upozornění v dolní části domovské 
obrazovky aplikace v telefonu .
1 .   Připojte hodinky k nabíječce . Aby aktualizace proběhla, musí být hodinky připojeny 

k nabíječce .
2 .  Ujistěte se, že baterie hodinek je nabita alespoň na 80 % .
3 .  Chcete-li spustit instalaci aktualizace, klepněte v aplikaci v telefonu na INSTALOVAT 

NYNÍ (INSTALL NOW) a pak na SPUSTIT INSTALACI (START INSTALLATION) .
      POZNÁMKA: Dokud nebude aktualizace dokončena, nesahejte na tlačítka na hodin-

kách ani nezavírejte aplikaci v telefonu.
4 . Po dokončení aktualizace klepněte na HOTOVO (DONE) .
5 . Pokud se zobrazí chybová zpráva, klepněte na OPAKOVAT (RETRY) .
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VRÁCENÍ HODINEK DO TOVÁRNÍHO NASTAVENÍ
POZNÁMKA: Vrácení hodinek do továrního nastavení odstraní z hodinek všechna uži-
vatelská data. Hodinky resetujte pouze tehdy, pokud jste narazili na  vážný problém, 
který se vám nepodařilo vyřešit ani poté, co jste vyzkoušeli všechny ostatní metody 
řešení potíží, nebo pokud chcete hodinky spárovat s  jiným telefonem. Použijte jednu 
z následujících metod:
Jsou-li vaše hodinky připojeny k telefonu, použijte k resetování hodinek aplikaci v te-
lefonu:
1 . V aplikaci v telefonu poklepejte na ikonu nastavení 
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VIEWING YOUR DAILY STEPS FOR THE DAY, WEEK, 
OR MONTH

1 . In the phone app, tap ACTIVITY . Your daily step count 
and goal are displayed .

2 . Tap WEEK or MONTH to view your daily steps for the 
current week or month .

If your watch becomes disconnected from the phone, it 
continues to collect activity tracker data but cannot send the 
data to the phone app . The phone app displays the most-
recently sent activity tracker data .

When you connect your watch to the phone again, the 
data is sent to the phone app . If your watch remains 
disconnected from the phone for more than two days, some 
data might be lost .

CHANGING YOUR DAILY STEP GOAL

1 . In the phone app, tap ACTIVITY .
2 . Tap the Daily Goal box .
3 . Enter your target number of steps per day .
4 . Tap Save .

CHANGING THE TIME FORMAT

1 . In the phone app, tap the settings icon  .
2 . Tap the 24-Hour Time switch to enable or disable  

24-hour digital time format .

 .
2 . Klepněte na Odebrat hodinky (Remove Watch) .
3 .  Klepnutím na  tlačítko OK potvrďte, že chcete hodinky odstranit . Budete-li vyzváni, 

klepněte na tlačítko OK pro potvrzení .

Pokud vaše hodinky nejsou připojeny k telefonu a chcete je vrátit do továrního nastave-
ní, stiskněte a podržte spodní tlačítko hodinek a třikrát stiskněte horní tlačítko . Potvrzení 
provedete stisknutím a uvolněním spodního tlačítka hodinek .
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PÉČE A ÚDRŽBA

DOBÍJENÍ A VÝMĚNA BATERIÍ VAŠICH HODINEK
Hodinky obsahují dvě baterie . Jedna baterie ovládá digitální funkce hodinek a je dobíjecí . 
Druhá baterie ovládá analogové funkce hodinek a není dobíjecí . Při normálním používání 
by měla baterie, která ovládá analogové funkce hodinek, vydržet přibližně dva roky .

Nikdy hodinky sami neotvírejte . Pokud vaše hodinky potřebují opravu nebo seřízení, 
odneste je nebo je pošlete poštou přímo do autorizovaného servisního střediska . Ne-
pokoušejte se baterie vyměnit sami . Pokud je třeba vyměnit jednu nebo obě baterie, 
hodinky odneste nebo je pošlete poštou přímo do autorizovaného servisního střediska . 
Autorizované servisní centrum ve vašem regionu naleznete na adrese repairs .mgiservi-
ce .com a zvolte možnost najít servisní centrum (FIND A REPAIR CENTER) nebo vytvořit 
účet (CREATE YOUR ACCOUNT), abyste mohli využívat servisní on-line portál společ-
nosti Movado Group, Inc . 

POZNÁMKA: Společnost MGI přebírá odpovědnost pouze za  služby poskytované 
ve svých autorizovaných servisních střediscích.

ČIŠTĚNÍ PŘIPOJOVACÍCH KOLÍKŮ HODINEK A NABÍJEČKY
Pokaždé, když budete nabíjet hodinky, odpojte nabíječku od zdroje elektrické energie 
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a měkkým netřepivým hadříkem důkladně otřete kontaktní kolíky, jak na nabíječce tak 
na hodinkách . Teprve potom připojte nabíječku do sítě a následně k hodinkám .

V případě potřeby můžete hadřík navlhčit malým množstvím izopropylalkoholu . K čiš-
tění kontaktních kolíků nepoužívejte nikdy mýdlo ani jiné chemikálie s  výjimkou izo-
propylalkoholu .

PÉČE O ŘEMÍNEK HODINEK
Životnost řemínku hodinek závisí na vaší péči a způsobu nošení stejně tak jako na pod-
nebí, ve kterém žijete . Řádná péče však jeho životnost prodlouží .

Pokud byl řemínek vystaven působení slané vody, chemikálií, izopropylalkoholu nebo 
abrazivních látek, otřete jej měkkým hadříkem namočeným ve vodě nebo ve zředěném 
čisticím prostředku, abyste zachovali jeho přirozenou pružnost a kvalitu . Vyvarujte se 
kontaktu s acetonem, etylalkoholem, organickými rozpouštědly a parfémy .

POZNÁMKA: Na řemínek hodinek se záruka společnosti MGI nevztahuje.

VODOTĚSNOST
Hodinky byly testovány na  odolnost vůči vodě a  splňují požadavky mezinárodních 
standardů . Vodotěsnost vašich hodinek je uvedena v jejich technických specifikacích . 



34

Jelikož jsou hodinky vybaveny konektivitou, nedoporučuje společnost MGI jejich nošení 
při sprchování nebo koupání . Dbejte na to, aby nedošlo k ponoření hodinek do vody 
nebo namočení kontaktních kolíků . Vlhkost a zbytky elektrolytu (soli a chloridy) mohou 
způsobit korozi a případný zkrat kontaktních kolíků .
V případě, že kontaktní kolíky navlhnou, otřete je izopropylalkoholem a potom je osušte 
měkkým hadříkem . Před připojením nabíjecího kabelu musí být kontaktní kolíky suché .

POZOR: Nevystavujte hodinky působení většího tlaku a neponořujte je do větší hloubky, 
než které jsou uvedeny v technických specifikacích hodinek . V opačném případě může 
dojít k jejich poškození a zneplatnění záruky .

DŮLEŽITÉ: Nepoužívejte tlačítka hodinek, ani nevytahujte korunku, pokud jsou hodinky 
vlhké nebo ponořené ve vodě .

POZNÁMKA: Společnost Movado Group, Inc. nenese odpovědnost za škodu způsobe-
nou nebo související s vniknutím kapaliny do hodinek v důsledku neodborného zachá-
zení nebo poškození pouzdra, korunky, těsnění nebo hodinového sklíčka.

Aby byla zachována vodotěsnost, je nutné provádět každoroční údržbu . Těsnění a ko-
runka, které utěsňují pouzdro, podléhají při běžném používání opotřebení a jejich kvalita 
klesá .
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Tyto díly je třeba při každém servisním zásahu, včetně výměny baterií, zkontrolovat 
a v případě potřeby vyměnit . Autorizované servisní středisko vodotěsnost hodinek při 
každém servisním zásahu ověřuje . Autorizované servisní středisko ve vašem regionu 
naleznete na adrese repairs .mgiservice .com . Zvolte možnost NAJÍT SERVISNÍ STŘE-
DISKO (FIND A REPAIR CENTER) nebo VYTVOŘIT ÚČET (CREATE YOUR ACCOUNT), 
abyste mohli využívat servisní on-line portál společnosti Movado Group, Inc .
Vodotěsnost se vztahuje pouze na pouzdro vašich hodinek . Některé typy řemínků by se 
neměly používat pod vodou ani vystavovat působení vlhkosti .
Nevystavujte hodinky náhlému a nadměrnému kolísání teplot .

Dbejte na to, aby hodinky nespadly na zem ani nenarazily na tvrdý povrch . Po každém 
prudkém nárazu je třeba překontrolovat jejich vodotěsnost .  Hodinky pravidelně čistěte 
otřením měkkým hadříkem navlhčeným ve sladké vodě, a to zejména po jejich kontaktu 
s mořskou vodou .

VÍCE INFORMACÍ
V  aplikaci v  telefonu klepněte na  ikonu nastavení 
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VIEWING YOUR DAILY STEPS FOR THE DAY, WEEK, 
OR MONTH

1 . In the phone app, tap ACTIVITY . Your daily step count 
and goal are displayed .

2 . Tap WEEK or MONTH to view your daily steps for the 
current week or month .

If your watch becomes disconnected from the phone, it 
continues to collect activity tracker data but cannot send the 
data to the phone app . The phone app displays the most-
recently sent activity tracker data .

When you connect your watch to the phone again, the 
data is sent to the phone app . If your watch remains 
disconnected from the phone for more than two days, some 
data might be lost .

CHANGING YOUR DAILY STEP GOAL

1 . In the phone app, tap ACTIVITY .
2 . Tap the Daily Goal box .
3 . Enter your target number of steps per day .
4 . Tap Save .

CHANGING THE TIME FORMAT

1 . In the phone app, tap the settings icon  .
2 . Tap the 24-Hour Time switch to enable or disable  

24-hour digital time format .

, a  potom klepněte na  Pomoc 
a  podpora (Help & Support) . Získáte tak přístup k  uživatelské příručce, smluvním 
podmínkám, zásadám ochrany osobních údajů, telefonnímu číslu zákaznické podpory 
a dalším informacím o vašich hodinkách, včetně verze softwarové aplikace a sériového 
čísla hodinek .
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ZÁRUKA A PODPORA

Na hodinky se vztahuje 2letá záruka .
Úplné znění podmínek naleznete na:
smartsupport .mgiservice .com .

Zákaznická podpora:
smartsupport .mgiservice .com .

Copyright © 2016 Movado Group, Inc . ANDROID je ochranná známka společnosti Goo-
gle Inc . BLUETOOTH je ochranná známka ve vlastnictví společnosti Bluetooth SIG . Spo-
lečnost Movado Group, Inc . ji používá na základě licence . MOVADO je ochranná známka 
společnosti Movado Group, Inc . a/nebo jejích dceřiných společností .

903247-001
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UPOZORNĚNÍ

Odpad v podobě starých elektrických a elektronických zařízení

Tento symbol znamená, že produkt by neměl být vyhazován do netříděného 
komunálního odpadu . Pro odpad v  podobě elektrických a  elektronických 
zařízení existuje zvláštní sběrný systém . Zpravidla je možné stará elektrická 
a elektronická zařízení zdarma vrátit . Více informací vám poskytne příslušný 
obecní úřad nebo prodejna, v níž jste výrobek zakoupili . Smyslem správné-
ho odpadového systému je zajistit, že vyhazovaná elektrická a elektronická 
zařízení budou řádně recyklována a znovu využita . Brání se tak poškozování 
životního prostředí a zdraví lidí a chrání se tak přírodní zdroje .
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Servis:
Klenoty Aurum s . r . o .

U Libeňského pivovaru 10
180 00 Praha 8

Tel .: 284 829 163


